	
	ЗЕМЉА/COUNTRY: РЕПУБЛИКА СРБИЈА/REPUBLIC OF SERBIA
	Службени сертификат за ЕУ/Official certificate to the EU

	Део I. Детаљни подаци o отпремљеној пошиљци
Part 1: Details of dispatched consignment
	I.1.   Пошиљалац/Извозник
Consignor/Exporter

Назив/Name

Адреса/Address

Бр. телефона/Tel. No
	I.2. Референтни број сертифи-
ката/Certificate reference No

	I.2.a Референтни број у систему IMSOC/IMSOC reference No


	
	
	I.3. Централни надлежни орган/Central Competent Authority
Министарство пољопривреде, шумарства и водопривреде
Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management

	
	
	I.4. Локални надлежни орган/Local Competent Authority


	
	I.5.  Прималац/Увозник
Consignee/Importer

Назив/Name

Aдреса/Address

Поштански број/Postal code

Број телефона/Tel. No
	I.6.    Субјект одговоран за пошиљку/
Operator responsible for the consignment

Назив/Name

Aдреса/Address

Поштански број/Postal code

	
	I.7.  Земља порекла / Country of origin
РЕПУБЛИКА СРБИЈА / REPUBLIC OF SERBIA
	ISO

RS
	I.8.   Регион порекла/ Region of origin

	I.9. Земља одредишта / Country of destination

	ISO

	I.10.

	
	I.11. Место отпреме/Place of dispatch

Назив/Name

Адреса/Address
	I.12. Oдредиште/Place of destination

Назив/Name

Адреса/Address
	

	
	I.13. Место утовара/Place of loading

	I.14. Датум и време отпреме/Date and time of departure


	
	I.15. Превозно средство/
Means of transport

Авион / Aero plane
☐
Друмско возило /
Road vehicle
☐
Идентификациона ознака/ Identification:

	


Брод / Vessel
☐
Железница / Railway
☐
 
	

Остало /
Other

☐



	I.16. Улазна гранична контролна станица/Entry BCP

	
	
	
	
	I.17. Пратећа документација/Accompanying documents

☐ Лабораторијски извештај/ Laboratory report  
         Бр/ No.

Датум издавања: /Date of issuance:

  ☐ Остало/Other

Врста/Type

Бр./No

	
	I.18. Услови превоза / Transport conditions

Амбијентална температура /
Ambient
☐

	


Расхлађено /
Chilled
☐
	


Смрзнуто / Frozen
☐
	

	
	I.19. Број контејнера/број пломбе
Container No/Seal No
	

	
	I.20. Роба је сертификована/Goods certified as
        За исхрану људи / Нuman consumption:  ☒
	
	
	

	
	I.21
	I.22.  
За унутрашње тржиште ЕУ/For internal market:☒

	
	I.23. Укупан број паковања/
Total number of packages


	I.24. Количина /Quantity
Укупан број/ Total number


	Укупна нето маса (kg)/
Total net weight (kg)


	Укупна бруто маса (kg)/
Total gross weight (kg)



	
	I.25. Опис робе/Description of goods 
Тарифна ознака и наименовање (CN)/No Code and CN title

	
	Врста (научни назив)/Species (Scientific name)


Kрајњи потрошач/                                Број паковања/
Final consumer  ☒                         Number of packages 
                                                 
                            
	
Нето маса/Net weight       Број серије/Batch No


	
Врста амбалаже/
Type of packaging





	
	ЗЕМЉА/COUNTRY                                                                                               Сертификат за улазак хране и хране за животиње у ЕУ/
Certificate for the entry into the Union of food or feed

	
	II     Подаци о здравственом стању/
Health information

	II.a.    Референтни број сертификата/
Certificate reference No

	II.b.    Референтни број у IMSCOC/
IMSOC reference Nо


	
	II.1.  Ја, доле потписани, изјављујем да сам упознат са релевантним одредбама Уредбе (ЕЗ) број 178/2002 Европског парламента и Савета, Уредбе (ЕЗ) број 852/2004 Европског парламента и Савета и Уредбe (ЕУ) број 2017/625 Европског парламента и Савета (Уредба о службеним контролама), те потврђујем да:
I, the undersigned, declare that I am aware of the relevant provisions of Regulation (EC) No 178/2002 of the European Parliament and of the Council, Regulation (EC) No 852/2004 of the European Parliament and of the Council, and Regulation (EU) 2017/625 of the European Parliament and of the Council (Officials Control Regulations), and I certify that:

и/and
II.1.1.  ☒храна из претходно наведене пошиљке идентификационе ознаке...............................................(навести идентификациону ознаку пошиљке из члана 3. става 3. Спроведбене уредбе Комисије (ЕУ) број 2020/1158) произведена је у складу са захтевима Уредбе (ЕЗ) број 178/2002 и Уредбе (ЕЗ) број 852/2004, а посебно:/
the food of the consignment described above with the identification code …....................,,,,,,,,,................(indicate the identification code for the consignment referred to in Article 9(1) of Implementing Regulation (EU) 2020/1158) was produced in accordance with the requirements of Regulations (EC) No 178/2002 and (EC) No 852/2004 and in particular:
- примарна производња такве хране и са њом повезане делатности из Прилога I Уредбе (ЕЗ) бр. 852/2004 у складу са општим одредбама о хигијени утврђеним у Анексу I Део А Уредбе (ЕЗ) број 852/2004;/
primary production of such food and associated operations listed in Annex I to Regulation (EC) No 852/2004 comply with the general hygiene provisions laid down in part A of Annex I to Regulation (EC) No 852/2004;
- и, у случају било које фазе производње, прераде и дистрибуције након примарне производње и сродних делатности;/
and, in the case of any stage of production, processing and distribution after primary production and related operations;
- са њом се поступало и, према потреби, припремљена је, пакована и складиштена на хигијенски начин у складу са захтевима из Прилога II Уредбе (ЕЗ) број 852/2004, тe/
it has been handled and, where appropriate, prepared, packaged and stored in a hygienic manner in accordance with the requirements of Annex II to Regulation (EC) No 852/2004 and,
- долази из објекта/објеката који спроводи/спроводе програм заснован на принципима система анализе опасности и критичне контролне тачке (HACCP) у складу са Уредбом (ЕЗ) број 852/2004;/

it comes from (an) establishment(s) implementing a programme based on the hazard analysis and critical control points (HACCP) principles in accordance with Regulation (EC) No 852/2004;

и/and

II.2.    Ја, доле потписани потврђујем, у складу са одредбама Спроведбе уредбе Комисије (ЕУ) број 2020/1158 да:
I, the undersigned certify, according to the provisions of Commission Implementing Regulation (EU) 2020/1158, that:
- из претходно описане пошиљке узети су узорци дана............................. (датум) и лабораторијски су анализирани дана…...................(датум) у ............................................................................................................................................(назив лабораторије) методама анализе цезијума-137 / 
from the consignment described above, samples were taken on.............................(date), subject to laboratory analyses on............................. (date) in the .................................................................................................................... (name of the laboratory) with methods for the analyses of caesium-137;
-  детаљи метода лабораторијских анализа и сви резултати су у прилогу и показују усклађеност са максималним нивоима утврђеним у члану 3. став 2. Спроведбене уредбе Комисије (ЕУ) број 2020/1158 / the details of the methods of laboratory analyses and all results are attached and show compliance with the maximum levels established in Article 3(2) of Commission Implementing Regulation (EU) 2020158.

Напомене/Notes
- Видети упутство за попуњавање у овом Прилогу./ See notes for completion in this Annex.
- Део II.: Боја потписа мора бити другачија од боје штампе. Исто правило важи и за жигове који нису рељефни или су водени жиг./
[bookmark: _GoBack]Part II: The colour of the signature shall be different to that of the printing. The same rule applies to stamps other than those that are embossed or are a watermark.

	
	

	
	

	Део II : Сертификовање
Part II: Certification
	

	
	

	
	
Службено лице за сертификацију: /Certifying officer:

	Име (великим штампаним словима)/ Name (in capital letters):
	Титула и звање / Qualification and title:

	
	

	Датум / Date: 
	Потпис / Signature:

	Печат/ Stamp
	






